
Apare 2 ori pe Iuná. 

Inscris in Registrul Publicatiunilor periodice 

la Tribunalul Hunedoara sub No. 3-1938. 

Director-proprietar si redactor rásponsabil: 

ALEXANDRU MOLNÁR 
Felelős szerkesztő és kiadó 

MOLNÁR SÁNDOR 
Petroseni, Str. Reg. Mihai I. No. 20 

X. éviolyam 14. szám. Petroseni, 1942. julius 31. 

A halott Petőfi halhatatlansága 
Irta: I. KUBÁN ENDRE 

Kilenczvenhárom esztendővel ez- 

előtt, ama tragikus albesti sikon nyom- 
talanul eltünt a 26 esztendős Petőfi 
Sándor, aki nemcsak költeményeit 
hagyta reánk, hanem ennél sokkalta 

többet: makulátlan erkölcsi tisztasá- 
gát, fértias bátorságát és a nyersessé- 
gig őszinte szókimondását. A székálló 
mesterlegény és a tót cselédleány fia, 
saját bevallása szerint bölcsőjében 
örökségül az őszinteséget hozta, me- 

lyet halotti szemtedőül vitt magával. 
Való igaz, hogy az utókor nem- 

csak költői zsenijét, hanem ami ennél 
is sokkalta többet jelent: emberi nagy- 
ságágát csodálj. 

Csodálja, de nem követi! Ha most 

kegyelettel megállunk gondolatban az 

albesti fennsikon, fenyőfáktól körül- 

vett emlékmüve előtt, melyet a há- 
lás utókor emelt nagy fiának, be kell 

vallanunk, hogy az elhunyt Ady Endre 

kivételével senki sem vállalta el a 
költő örökségét. Nem vállalja most 
sem, ahogy nem vállalták annak ide- 
jén. Széditő még csak elgondolni is, 
hogy milyen más irányt kapott volna 
a világ történelme, ha kortársai a bo- 
londnak kikiáltott Táncsics és a haza- 
árulónak titulált Petőfi eszméit mara- 

déktalanul végrehajtja. Társai, barátai, 
kartársai elhagyták, 
maradt, aki lankadatlanul vivta to- 

vább és tovább szélmalomharcát a 
csökönyösen feudális, rendiség bástyái 
mögé huzódott kispolgárság ellen. 

A népi öntudatra kapott magyar- 
ság nemzetiségét kizárólagos jogokkal 

látta felruházottnak és hiába kiáltotta 

A 

teli tüdővel a költő, hogy nem lehet 
történelmet kizárólagosság alapján 
maradéktalanul végrehajtani, a hiva- 
talos körök vakon és konokul elhu- 
zodtak a románság és horvátok köve- 
telései elől. Hasztalan követelt föld- 
osztást; az egyéni érdekek szava erő- 

magános óriás 

sebb volt, mint a magános Petőtfi 
tigyelmeztetése és a nép továbbra is 
kisemmizett maradt. 

Végül halálba kergették a század 
legtisztább emberét és egyik legna- 
gyobb költői zsenijét. Halála azonban 
magával temette az emberi méltóság 
és szabadság utolsó maradványait. Az 
albesti sikon halt meg, Transzilvánia 
szivében, azon a helyen, ahol a ro- 
mánság, magyarság, és szászság él 
évszázadok óta egymás mellett. A ha- 

lott költő még a sir- 

jából is felkiált. Fi- 

gyelmeztet és int, 

hogy fogadjuk meg 
a mult tanulságait 
és togjanak kezet az 
itt élő népek egy- 

mással, mert erre int 

a történelem és az 

évszázados erdélyi 

hagyomány. 

A költő nehéz 
örökséget hagyott re- 

ánk. Nehezet, mert 

lemondást, önzetlenséget, erkölcsi bá- 
torságot, makulátlanságot és lelki tisz- 
taságot követel. Petőfi népe vagyunk, 
kiáltjuk oda büszkén annak a világ- 
nak, mely legnagyobbjai közé fogad- 
ta be a 26 évesen elesett költőt. Pe- 
tőfi népe vagyunk, de mégis szent 

Birálat, a birálatról 
(Jegyzetek, egy magyar könyvvel 

kapcsolatban) 

Én voltam az első, akl 1940 történelmi 
sorsfordulata után cikket irtam arról, hogy a- 
kik itt maradtunk, tegyük félre az egyenlet- 
lenséget és az egymás közötti széthuzás esz- 
méjét és testvériségben éljünk az uj helyzet- 
ben. Hagyjuk el a politikai pártok idejében 
divatos egymáselleni acsarkodásokat és he- 
lvette vegyük elő azt a feltogást, hogy az itt 
maradt irók, ujságirók és kisebbségi magyar 
művészek egy szerető, testvéri közösségben 

éljünk valamennvien. 

Azt is kihangsulyoztam, hogy a mi fest- 
vériségünkből nem lehet kikapcsolni a más 
nemzetiségü népek szeretetét sem. Mert csak 
ugy várhatunk tiszteletet, megbecsülést má- 
soktól, ha ezt mi sem tagadjuk meg és meg- 
adjuk mindenkinek, népnek, országnak es tör- 

vénynek egyformán. 

Az uj helyzetben munkára kell ijelent- 
kezni mindenkinek. Életünkben hasznos és 
épitő munkára. Iskoláink, nyelvünk, Irodal- 
ork társadalmi életünk minden megnyilvá- 

Hnulásában maradjunk meg annak, aminek szült 

anyánk . . , irtam akkor és ezt vallom, ma is. 
Azt is megirtam, hogy az elmult két év- 

tized alatt a köztünk levő széthuzást, egyen- 
letlenséget, megnemértést olyanok kezdemé- 
nyezték, szitották és kergettek egymásnak 
bennünket, akik nem tartoztak tajllag a ma- 
gvarsághoz. Ezt vallottam eddig és ezt val- 

lom ma is. 

A nemrégen megjelent Itju Kubán Endre 
„Szőröstülü barát" cimű könvvéről megjelent, 
nem bírálat, hanem valóságos förmedvényt 
pedia olyan ember irta, aki nem tartozik a 

magvarsaghoz. Ez csak betolakodott alkalmi 
magyar, aki nem tudja átérazni azt a köte- 
lező feltogást, hogy magyar irót, akit még egy 

évvel ezelőtt épen a Déli Hirlap dicsért meg, 
ennyire aljasul fevágni nem szabad. Aki ezt 
tette, aki ezt megjelentette, De haragudjon, 
nem tartozik hozzánk, mert magyar ember, 
magvar bíráló, magyar iró könyvéről ilyen 

ocsmány módon nem irhat. 

Mert I. Kubán Endre „Szöröstülü barát" 

című könyvéről megjelent förmedvény, hozzá 
nemértő, műveltségben hiányos, szép gondo- 
latokat érezni, vagy értékeltetni nem tudó em- 
ber iIrása, amelyet egy lapban megielentetni 

csak olvyan ember képes, ak! teljesen távol 
áll szivban, lélekben és gondolatban tőlüuk. 
Lehet, hogy ma divatosan magyar. Németh 
László szerint hig magyar, de magával hozta 
idegen fajtájából azt a rosszakaratot, amely 
mindig bedobta lelkünkbe a méreg porát és 
csak azért, mert táj neki, hogy ő, idegen faj- 
ból lett hig magyar, nem tud értékeset, mara- 

dandót termelni. 
Azaz, hogy igen. Mérget tud önteni po- 

rainkba, az egyenetlenség mérgét 
Ilven szemszögből kell elolvasni a blrá- 

latot. 
Ifju Kubán Endrének sem mint irónak, 

sem mint emberaek nem ártott ez az Irás, 
mert az nem őszinte, nem pártatlan és nem 
a birálat hangián mondja el, amit el kellene 
mogodani a könyvről. 

Csodálkozunk Vucsetics szerkesztő uro, 
akinek !öbb magértéssel és rangjához illő be- 
látással kellene lapjában kezelni minden ma- 
gyar irást, amely életünket, sorsunkat és kul- 
turánkat jelenti, vagy legalább Is igazolja, 
hogy vagyunk, élünk és dolgozunk. Kézirattal 
szembeni felületességet és ridegséget magam 
is tapasztaltam több alkalommal Vucsetics 

Iszerkesztő részéről, aki tulsádosan magas 
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örökségét semmibe vesszük, utmuta- 

tásait nem követjük. 
Petőfit emlékmübe és márvány- 

szoborba merevitették. Igen, maga is 

biztos volt abban, hogy az utókor 
szobrot emel neki, de szobrát Dózsaé 
mellett képzelte. Mi ellenben megme- 
revitettük a költőt, meghamisitjuk és 
ilyenkor halálának évfordulóján riad- 
tan nézünk egymás szemébe és nem 

merjük vállalni reánk hagyott öröksé- 
gét. Petőti a rendiség megszüntetését, 
az erkölcsi tisztaságot, a szegények 

felemelését, a tudomány diadalát és 
az emberi szabadságot követelte vala- 
mennyi nép számára. 

Mi ellenben betokosodtunk, önzők 

és rosszak maradtunk. Az idő pedig 
sürget bennünket, még magunkhoz 
térhetünk. Vállaljuk tehát Petőfi örök- 
ségét, hogy valóra váljon a költő jós- 

lata, mely szerint győzni fog a jó és 
a bőség szarújából mindenki egyaránt 
vehet . .. 

Dr. Schreiner Aundrei, orvos, ren- 
delőjét Petroseniben, Str. A. Pan 98 
szám alatt megnyitotta. Rendel na- 
ponta, délután 3-6 ig. 

— ELADÓ Lupeniben vagy kiadó 
a Bódi féle borbélyüzlet. Ertekezni 
lehet Lupeniben, Str. Minerul. 

- A MUNKÁSMOZGÓ MUSORA 
müvészi, világvárosi és mindig első- 
rangu! 

Liszka János emlékkönyvébe 
(Egy ember megyen az uton. Szere- 

tet és Jóság a lelkében. Ha elérte az 

évek hat tizedét, azt annak köszönheti. 

Szép gondolatokat őriz és mint testvért 

köszöntik az alábbi sorok). 

d 

Te apám lehetnél, jó apám, szép apám, 
Kik telve voltak jósággal, szenvedéssel. 
Ezt gondolom, valahányszor elébem hoz az élet, 
S megvigasztal, igaz reménységgel. 
IHlyenkor apám jut eszembe, kit szerettem nagyon. 
Egy drága édes apát, egy szegény édes apát, 
Ki mindig zsellér volt, a magyar ugaron. 
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Ismerem szivedet, ismerem lelkedet. 
Az vagy, aminek álmodtalak: Ember, 

Bánkodó magyar, jó lélek, szép eszméiddel 
S egy szebb életért tele, gyötrelemmel. 
Kicsiny hiuságok nem töltik meg szivedet, 
Amely a viharban sokszor megremeg, 
Ha megrázza az élet, e kegyetlenséggel teli, 
Szörnyü időből rohanó fergeteg. 

Gyarló embertelenségek vására a sorsunk 
S mi vagyunk a legolcsóbb portéka. 
Mindnyájunknak szive és a lelke, 
Uj Velencei Kalmár martaléka. 

Veled beszélgettem egyszer a szenvedésről, 
Amelyben vergődünk és uszunk az árral. 
És irtó harcot vivunk az életünkért, 
A szörnyü, szivtelen kalmárral. 

De mily jó tudni, nogy nem minden sziv ilyen, 
És nem minden ember gyilkol és rabol. 
Egy-két lélek még szépeket is gondol, 
S álmodja a holnapot valahol. 

Malnár Sándor 

Figyelem iparosok! 
Julius 18-tól kezdve az eddigi 

ipartörvény megváltozott. Egészen 
más formák között lehet munkaköny- 
vet, mesterkönyvet vagy iparengedélyt 
megszerezni, mint eddig. A tanonc- 
szerződés megkötésénél is változások 
vannak. Közöljük, hogy az eddigi 300 
Lei szabadulási dij helyett a jövőben 
500 Leit kell tizetni. A mesterkönyvért 
1000 Leit, könyveserélésért 100 Leit. 
mig az iparengedély költsége 1500 Lei. 

— Ugyancsak közöljük, a felsőbb 
hatóságtól nyert értesülés alapján 
mindenki, hogy aki százezer Leien 
alul van megadóztatva, köteles ellen- 
őrző könyvet beszerezni a helybeli 
adóhivataltól, amelyet állandóan ké- 
szen kell tartani ha ellenőrző közeg 
jelenik meg, aki be kell vezesse a 
könyvbe, hogy rendben találta e a 
bélyegeket, számlákat és egyéb üzleti 
könyveket, amelyet a törvény ir elő 
mindenki számára. Az ellenőrző köny- 
veket okvetlenül szerezzék be, mert 
annak elmulasztása büntetést von maga 
után. Bővebb felvilágositással szolgál 
lapunk szerkesztősége mindenféle ipa- 
ros és kereskedői ügyekben, teljesen 
dijtalanul. 

- A tanonciskola igazgatósága 
az elmult héten igen sok iparost bün- 
tetett meg, amiért azok tanoncai nem 
jártak inasiskolába. A büntetés összege 
elég tekintélyes összeg, amennyiben 
némely tanonctartó gazdánál ezreket 
teszen ki. A kivetett büntetéseket meg- 
lehet fellebezni. Azonban jól teszi 
minden munkaadó, ha tanoncát ren- 
desen járatja iskolába. 

polcon ül mikor egy magyar iróval! beszélget. 
Én ugy tudom, hogy Vucsetics szerkesztő ur 
(Kérem, ne haragudjon, ha magyarul irom a 
nevét, de magyar ember ezt igy szokta és 
talán az olvasok jobban k! tudják ejteni igy.) 
repatrlálni készül és arról is tudok, hogy elég 

zsiros, koncesziót kért a maga számára odaát, 
de nézzen körül a lelke házatáján egy kicsit 
és állapitsa meg, hogy nem jart el multjához, 
lapjának szelleméhez és itteni kötelezettségő- 
hez híven, mikor az Itju Kubán Endre köny- 
vét ugy intéztie el, amist azt megcselekedte. 
Ezzel a hanggal, tamadó rossz szellemmel, 
igazán nem segltette elő a magyar iró törek- 
véseit, hanem ellenkezőlec, kárára és hátrá- 
nyára volt miaden tekintetben. 

És ezen még az sem segít, ha most 
megbeszélésekeit folytat is magyar irókkal. 
Mert ezt is csak azért cselekszi, hogy lapjá- 
nak eszmeterjesztést csináljon. Mert ezzel nem 
lesz segitve a magyar irón, de segítve lesz a 
Déli Hirlap jövedelmén, amelyben ha az olva- 
sóközönség elolvassa Kacsó Sándor, Vita Zsig- 
mond, Szemlér Ferencz, Farcádi Sándor, vagy 
mások irásait. (amelvet szivesen olvas), a la- 
pot értök vásárolja meg és nem pedig a leg- 
ujabb operetytimekről szóló dajkamesékért, 
amelyhez nekünk, népi és kulturális szempont- 
ból, semmi közünk nincsen. 

Az ilven fellengős kritikákat megenged- 
hettük maguoknak akkor, mikor sokan vol- 
tunk. Ma azosban nem. Azt is tudjuk, miért 
jelent meg. Erről most írni nem akaruuk, Azt 
sem akarjuk említeni, hogy miért haragszik 
Vucsetics szerkesztő ur, I. Kubán Endrére. 
Erről a bosszu hadjáratról azonban moadjon 

le. Ez nem szép és nem iltő. 
I. Kubaán Eudrét pedig ne keseritsék el 

a Csitt te csut csufságal. 

Csitt te csut életében egyetlen sor ma- 
radandót sem irt le, tehát nincsen joga azo- 
kat megbántani, aknamunkát folytatni ellenök, 
akik irásaikkal szereznek becsületet, jó nevet, 
barátot és tisztességet a magyar nyelvnek. 

Ilyen Irigységből fakadó könyvet lebe- 
csülő írást már olvastunk mások tollából és 
más irók könvveiről is. Mert ha valaki nem 
ir egy rendszer, vagy megpenészedett maradi 
felfogás szerint, arra ha nem tudják ráfogni, 
hogy valamilyen „ista", akkor kiteregetik a 
rosszakaratnak minden korbácsát, hogy azzal 
verjenek végig az iró lelkén. 

Irodalmunkban nem I. Kubán az első, 
akit ilven módon slettak kivégezni. Kölcsev 
Ferencz pl. ugy elíntézte Kiss Jánost, aki Ka- 
zinczi mellett egyik legjelesebb nyelvmüvelőnk 
volt, valamint Csokonnai Mihályt és Berzsenyi 
Dánielt, hogy Kölcsey ellen az egész ország 
felbháborodott. 

Berzsenyi évekig nem vett tollat a ke- 
zébe emiatt és öt év mulva felelt neki, de ez 
a felelet, bármennyire tanuimányozta is a gö- 
rög bölcseket, nem ért el olvan hatást, mint 
a Hlamusz költőjének támadása. Kiss Jánost 
pedig, aki Berzsenyit is feltedezte, és aján- 
lotta Kazinczinak, ugy elintézte, hogy az többé 
tollat sem vett a kezébe. 

Habár Kölcsey maga sem volt mentes 
az elirásoktól, amelyet I. Kubánnak annyíra 
a bünéül ró fel Csitt 1s csut, mert verseilben 
csaknem minden második oldalon felbukkan 
a „nvögdicselő, nyögdelő, nyögő" szelecske, 

holott ez nem épen költői kifejezés. Berzse 
nyinek a varseiben „fene" szó elég sürüen 
olvasható. Kassák Lajos verssiben a cseresz- 
nyét, csak ugy irja, hogy cseresnye, holott 
annak a magyar kifejezése „cseresznye", Pe- 
tőfinek a „Kuruc história" cimü versét soha- 
sem emlegetik, mint ponyvaizü verset. 

A személyes bosszutól vezetett kritika 
nem uj az irodalomban. Engem évekkel ez- 
előtt az „Aradi Közlöny" cimű lapban Pilisi 
Géza ugy levágott egy husz soros támadás- 
ban" hogy jobban nem is leheteit és ugyan- 
akkor a Pesti „Képes Krónika" cimü lapban 
Kállay Miklós felmagasztalta azt a kötetet, a 
melyről a többi lapok is legszebb hridkát kö- 
zöltek. És ugyan kinek volt igaza ? A szom- 
szédos Simerián lakó Serestély Béla egyik 
utolsó kötetét ugy lehuzta Berde Mária, hogy 
Serestélyi azóta sem akar több verset irni, 
pedig megállapithatjuk, hogy Berde Mária nem 
jobb költő Serestélyi Bélanál, de több szeren- 
cséje van, mert ott ül a napilapok mellett és 
sok jó barátja van. Serestélyi tagja az erdélyi 
irodalmi társaságnak és verseivei nem egy 
irodalmi pályázaton nyert dijat. Ő vitte el 
egyébként a Déli Hirlap költői pályázatán a 

maásodik dijat is, de ellehetünk rá készülve, 
hogy legközelebb a Déli Hirlap állapitja meg 
róla, hogy tehetségtelen költő. Mert ha I. Ku- 
bán Endrének két évvel ezelőtt a Délt Hirlap 
folytatásokban közölte, „Nagyur" cimű regé- 
nyét, vagyis, akkor elég tehetséges iró volt 
neki I. Kubán, akkor hogyan lehet az, hogy 
ugyanaz az lfju Kubán Endre most ennyire 
tehetségtelen lett a Déli Hirlap etőtt ? ; 

Hogy tovább menjünk, a mult századvég 

- 
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lélekben társunk Liszka János, 

Petroseni, 1942. julius 31. NAPLO 8. 

Népünk bokrétája 
Liszka János, a Petroseni és a 

zsilvölgyi társada- 
dalom egyik, igen kiváló és általáno- 
san elismert tagja. Volt tanitó és tiszt- 
viselő, jelenleg mint fényképész az 
az iparos társadalom tisztes alakja, az 
elmult szombaton töltötte be életéneh 
hatvanadik esztendejét. Testvérünk és 

aki 
életének javarészét itt töltötte el kö- 
zöttünk s előbb mint tanitó, igazi rá- 
termettséggel, a pedagógus felkészült- 
ségével oktatta és tanitgatta a rábizott 
nemzedéket, majd pedig, mikor az 
első világégés befejeződött, más esz- 
mék, más formák kerültek előtérbe, 
Liszka János nem adta busulásnak a 
fejét, hanem tanitói oklevele mellé 
megszerezte a maga számára a fény- 
képészet mesterségét is és több mint 
husz éve elsőrendü helyet az iparos 
társadalomban. Egy munkában eltőöl- 
tött élet érte el a hatvanadik évet és 
ha ez alkalommal és a rendkivüli 
helyzet miatt nem is ünnepelhetjük 
ugy, amint azt Liszka János is meg- 
érdemelné, de lélekben ott vannak 
mellette mindazok, akik nagyrabe- 
csülték eddig is és szeretettel kivánnak 
neki még sok, sok évet, családjának 
és mindannyiunknak az örömére. 

Kelemen Tibor, Kelemen István 
lupeni gyógysze- 

rész fiáról szép gondolattal emlé- 
zett meg az egyik lap tudositója. 
Kiemelte a cikk, hogy Kelemen Tibor 
kitünő eredménnyel lejezte be tanul- 
mányi évét a Bucuresti egyetemen. 
Jól esik látni, hogy népünk tagiai 

milyen szép sikerrel, odaadó szorga- 
lommal, tehetségesen állják meg he- 
lyüket és készülnek fel arra, hogy az 
élet utjain kitartók, erősek és legyőz- 
hetetlenek legyenek. Kelemen Tibor 
csak egyike azoknak a testvéreinknek, 
akik a világviharban is szilárdak, ed- 
zettek és felsőrendü emberek tudnak 
lenni. Szeretetünket és jóságunkat 
küldjük nekik, azzal a törhetetlen aka- 
rattal vigyék tovább a kultura és ha- 
ladás ügyét, amellyel tiszteletet szer- 
zünk a többi népek előtt önmagunk 
számára. Igaz, őszinte és termékeny 
munka Kelemen Tibor munkája. Üd- 
vözöljük őt. 

Vidéki lapok figyelmébe 
A bucuresti központi cenzurahi- 

vatal közli, hogy már többizben fel- 
szólitották az időszaki lapokat és fő- 
ként a vidéki sajtót, hogy a 1507/1938 
számu törvény rendelkezései alapján 
küldjék el megjelenésükre vonatkozó 
szükséges okmányokat. Sokan ennek 
a rendelkezésnek nem tettek eleget 
és ezért egy utolsó terminust enge- 
délyeznek, amely 1942 augusztus 15 én 
jár le. Ugyanakkor a 7500 példánynál 
nagyobb példányu lapok kötelesek 
bemutatni a részvénytársaság meg- 
alakulásáról szóló okmányukat. Mind- 
azok, akik a felszólitásnak augusztus 
15-ig nem tesznek eleget, végig fel- 
függesztetteknek tekintetnek. 

— Micsoda népközösségi lap az, 
amelyik belerug egy magyar iróba ? 
De nem csoda mert annak vezetője 
olyan nép vérmérsékletét hordja ma- 

legnagyobb költője, Vajda János, az egyik ver- 
sében annvira hadinyelven áll a latin kifeje- 
zésével, hogy a temetéseken elhangzott latin 
éneket igy irja: Circum dederum, holott a ki- 
fejezése és leirása is más. Ezt sem vette észre 
senki sem. Mert okos olvasó az, mint ahogy 
Liszka János irja, aki értelmesen olvas és a 
bibllában sem a sajtóhibákat találja7 meg, 
hanem a szövegben levő, hatalmas erőt. Vagy 
Kassákra visszatérve, az egyik verséban ilyen 
szó olvasható: gesztenyeszinün. Nem ütköz- 
hetem meg rajta, mert ilyesmi előfordul. De 
szemére vetette e szt valaki Kassáknak ? Nem 

hiszem. , 

1. Kubán Endre Szőröstülü barát cimü 
regénye nem azért kapott rossz sajtót, mert 
megérdemli, hanem mert személyes bosszu 
vezette a kritika iróját. Puhalla Sándor tollából 
megjelent pótkritika szépiteni akarja az előbbit, 
de mivel tőle más várni nem lehet, igy lénye- 
gében jóváhagyta az elsőt, Ezen sincsen mit 
csodálkozul. Ha Puhalla tanár azt irta a Déli 
Hirlap husvéti számában, Katona Báuk Bán 
cimű drámájával kapcsolatban, hogy „milyen 
jó, hogy ma már nincsenek Tiborcok, akkor 
nem lehet csodálkozn!, hogy a Dózsa György- 
ről szóló fejezet mliatt, nem sziveli Fráfer 
György életéről szóló regény hangiát és cse- 
lekményét sem, Egyébként, hogy a Bánk Bán- 
ról is szóljunk, a Nyugat 23—–23/934 megjelent 
számában azt irja, hogy a Bánk Bán nem 
egyéb mint plagium és az részben Wéber 
aDie Brüder des Bundes für Frevheit und 
Rachek müvének a lemásolása. Igaz lenne 
ez ? Miéri nem hördülnek fel a Csitt te csuf 
urak és miért nem víitáznak ilven dolgokon, 

amelynek tisztázását irodalmunk követeli ? 

Mi, kisebbségi sorsunkban az ilven han- 
got nem tartjuk helyesnek. 

Az itteni irodalom pártolása mindenkinek, 
ujságirónak, kritikusnak és olvasónak is egy- 
tormán életérdeke és faji kötelessége. 

Ez vonatkozik még arra is, akl szerkesz- 
től minőségben trónol. 

Ha padia ennek a szerkesztőnek havonta 

százezer lei a jövedelme, akkor kétszeresen 
köteles pártolója lenni az iróknak és irásalknak. 

És milyen iragikus, hogy a magyar irót 
nem a hatalom bántja, nem a hatalom rak 
utjába akadályokat, hanem éppen a Népközös- 

ségi lap szerkesztője. 

Pedig hálát kellene adjon, hogy alkalma 
van népünk nevében cselekedni és hogy egy 
idegen fajból hozzánk került lelket biztak meg 
a közösségi lap szerkesztésével, holott akadtak 
volna még szín és Igaz magyarok is, akikre 
ezt a fontos szellemi irányitást rá lehetett 
volna bizni. Azt is megállapithatnánk, hogy 
amig a szerkesziő urnak százezer Lei a bhavi 
jövedelme egy olyan lapból, amely mégis csak 
közösségi eszmén keresztül szerzi előfizetőit, 
addia az erdélyi magyar irók legnagyobb része 
éhezlk. Pedia ők is a magyar népközösséghez 
tartoznak. És nem jövevények, hanem őselkkel 
együtt magyarok. És Irók. És koldusok, A 
betü, a nyelv, a szépseg koldusai, akik a gon- 
dolat tüzének fáklyáját hordozzák a rettentő 

sötétségben. 
Molnár Sándor. 

TAKARÉKOSKODJUNK A KENYÉRREL! 

Erkölecsrajz Egy leány állt az 
utcán. Szépnek 

mondható, rendes polgári ruhába 
öltözött, ugynevezett sex-apell- 
vonzóerős nő. Nézdegélt mintha 
várna valakit. Mintha a legan- 
gyalibb természet volna. Mint a 
polgáritörvényekben előirtleányok 
szoktak nézegetni a város forga- 
tagában. Fejbiccentve köszönt is- 
merőseinek, de alig vette észre 
őket. Ez alkalommal sokkal fon- 
tossabb dolga volt. Ideges egy 
kicsit. Minden idegszálán látszik, 
hogy bántja valami. Ismeretlen 
kétség gyötörte, mert ugy lóbálja 
kezében a kézitáskát, mint a ha- 
rangozó a kötelet. Majd néhány 
lépést tett előre, aztán vissza, de 
ugyanolyan egyenletes és kimért 
mozdulattal, mint aki nem akar 
tovább menni onnan, ahol áll. A 
szemközti házra bámult. Ott va- 
lami magános ur lakott akinek 
az ablakára tigyelt. Hosszabb idő 
telik el, amig az ablakban belül 
megjelent a térti. Csak a szemek 
találkoztak. Hangtalanul történt 
minden. Mintha gépezet volna, 
amely önmagától tudja, mit kell 
csinálni. Két ember szeme és ér- 
zelme találkozott e pillanatban. 
Kiváncsi vagy ugye édes olvasó, 
a mese végére. Tragikus, ször- 
nyen tragikus. A lány már nem 
néz az ablak felé. Megutálta. Kel- 
lemetlen emlék van a szivében. 
A csalódás emléke. A kaland. A 
titok. A könnyelmüség. A könnyen- 
hivés áldozatának kinos emléke. 
Szeretné megnem történtnek tudni 
az egészet. Visszacsinálni ugy, 
ahogy volt, mikor még nem tudott 
semmit. És mikor még mások 
sem tudtak semmit. Mert a kis- 

g 

város szája betömhetetlen, nem 
titoktartó. Mindent tud. Es ezt 
sem hallgatja el. Tudja, hogy az 
ablak nem nyilt ki csak azért, 
hogy levegőt engedjen be rajta 
a férfi. Azt is tudja, hogy egy 
lány nem vár hiába egy ablak 
alatt. Mert egy lány, ne várjon 
egy ablak alatt és főleg ne egy 
férli ablaka alatt. S ha az a lány 
még hozzá polgári lány is, akkor 
rá nézve kétszeresen kötelező ez 
a tétel. 

- Értesités! Tisztelettel van szeren- 

csém értesiteni a mélyen tisztelt közönséget, 
hogy Petroseniben, Sir. Regele Ferdinand 82. 
szám alatt, (a Fantázi bodega mellett) uri 
fodrász szalont nyitottam és felelősség mellett 
elvállalok mindennemü fodrászati és borbély 
ipari munkákat. Kérem a közönség szives tá- 
mogatását. 

Miu Mészaáros Jakab. 

LEGFINOMABB ILLATSZE- 
REK, a hölgyek kedvencei, csak a 

helybeli BEZDAN illatszertárból valódi. 

- I. Kubán Endre SZÖRÖSFÜLÜ 
BARÁT-: cimű nagy port felvert re- 
génye kapható PETROSENIBEN a Ma- 
der és Szabó könyvkereskedésében. 
Ára 150 Lei. 



4. NAPLO Petroseni, 1942. julius 31. 

D.sale D-lui 
Tek. urnak - urnőnek 

- Egyetlem polgári szó- 
rakozó hely az Iparos- 
klub Petresemiben, ahol a 
legjobb italok, kitünő házi kony- 

ha, sülkülönlegességek állandóan 
kapható 

A roubb enyedi borok. 
Husos napokon írissen készült 
zónapörkölt. Vasárnap d. e. házi 
tepertős pogácsa és borsos to- 
kány. Minden alkalommal frissen 

hozott kitünő sör. 
Tisztességes és előzékeny ki- 

szolgálásról JÉGER FERENCZ 
vendéglős gondoskodik. - Baráti 
összejövetelekre alkalmas külön 
elviség. 

és cukrász- 
ények 

VWEL E RNEL. 

Fegfínomanb, 

– LEGSZEBB felvételek, műs 
véazl kídolgozásu képe a 
Petroseni Liszka trghepés. 
mütermében készülnek. A mű- 
termet önállóan vezeti. 

- A legujabb és leg- 
tökéletssebb világmárkáju rá- 
diók, alkaitrészek, lámpák 
és egyébb müszaki cikkeb, 
Petrossniben, Turem Petru-nál 
kaphatók. 

Cukrászati 

külömlegességek 

DEMETERNÉL. 

– Dr. Moga fogászati 

remdelője, Petroseni, Janza- 

telep. Rendel naponta d. e. 8-12-1g 

és délután 2-7 óráig. 

A Napló előfizetési árai: 

Egy hónapra 25 Lei. 
Egy negyed évre 70 Lei. 
Fél évre 130 Lel. 
Egy évre 250 Lei. 

Intézményeknek, hivataloknak, 
vállalatoknak, egyesületeknek és 
klubboknak 1000 Lel 

Kültöldre egy évre 500 Lel. 

A NAPLO szerkesztősége és ki- 
adóhivatala, 
Regele 

Petroseni, Strada 
Mihai 1. 20 szám. 

– Berl MHerman uri 
és n ő i fehérmemü varro- 
dája Petroseniben ujból 

mmegmyilt. Rendeléseket felvesz 
telelősség mellett és a legszebb 
kivlkeiben készit Str. Regele Fer- 
dinand 45. a régi helyiségben. 

Eladó borbélybe- 

rendezés barcansoő 
Cim a ktiadóban. 

nyelmes 

Legszebb és legmodernebb 
székek, legujabb divatu sport gyermekkocsik 

az Aradi Eumtorraktárban, Petrosemi. 

butorok, háló és 
uriszobák, ké- 

Rendeljen Hangya-borokat, 
Hiköröket 

Öomsum és K 

állunk, ugy kis, 

é 

Aludi és nemrég kibővltett aradi borpincéink az előző : 
évek kitünő bortermeléseiből rendkivüli készletekkel és 
nagy választékkal rendelkeznek. Piacéink készleteit 
nem befolyásolta a mult évi rossz termés. Nemcsak 
kellemes izü asztali borokkal rendelkezüirk. ha- « 
nem kitünő muresmemti fajborokkal is. Szö- 
vetségünk évnizedek óta fennálló Rum és 
gyára minden végénet kielégit, – Ajánlijuk elsőrendü 

rémliköreimket, Comsurm és 
oararsmast. továbbá Konyak késztménye é 
inket, Ahaol a közseégben niocs szövetkezet, ott magá- ! 
nosoknak is a legnagyobb készségqel rendelkezésre . 

mint nagy tételekben. Adjon fel pró- « 
barendelést. Árjegyzéket készséggel küldünk. Nagyobb 
vétel esetén keresse fel pincéinket. 

é 

é 
« 

é 

„Federala Furnica" Aiud, jud. Alba, vagy 
Magazin de Tranzit Furnica Arad, Str. M. Muresan 7—9. 

Likör- 

RENDELÉSEK: 

Valódi csontszinü koronákat 
és hidakat, platinaszinü fémfogakat, valamint törhe- 

tetlen kaucsuk fogsorokat, készit a legujabb módszer 

szerint 

Laskay Károly 
államilag vizsgázott FOGTEKNIKUS 

PETROSENI 

Harisnyaszemfelszedést 
géppel felelősség mellett vállalunk POKORNYI HILDEGARD női 

kalapszalonja Petroseni. 

JIA NUL" 
a zsilvölgyének legelső vgk, söré él italol 

magy rak raktára 

Állandóan kaphatók a legkitünőbb és legfínomabb borok, likörök, 

különböző italok a legolcsóbb naplárban. Sörben is csak vezető 

gvárak termékeit szállítja. Bragadiru sör a közönség kedvenc itala. 

Tegyen egy próbarezdelést. 

Cime : PETROSENI, STR. REGELE MIHAI, (Malea). 

UZINA ELECTRICA S.P.A. 
PETROSENI - Anyagraktára : 

tart mindennemü magas és alacsony feszültségü szerelés 

anyagokat. - Csillárok. izzólámpák és főzőkészülékek 

a legjutányosabb áron. 
Elvállal mindennemü szerelési munkálatokat 

felelősség mellett 

öNNEMEKKbeltöseleléstelöz eélgegeeegeeleletik lelene 

SADOVEANU STEFAN 
Rum, likör és cognacgyára. Borpincészet, legfino- 
mabb borok, kitünő sör és egyéb szeszesitalok 

nagyraktára. 

PETROSENI, Str. V. Conta, volt Scháffer raktár. 

Eladó ház 
Petrosemiben, 

központban 
3 szobás, előszobás, fürdőszobás, minden kontforttal 

konyha, kamara és hozzáépitett 
külön előszoba, türdőszoba, nagy 
szoba, pincével, polgári lakóház, 

családi okok miatt 

AZONNAL 
Értekezni e lap kiadóhivatalában 

Tipografia CORUI Ne Deva 1942. 


